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Котэ МАХАРА
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комментаторов;..»
В Москв^ побывал лю-

бимец болельщиков, фут-
больный комментатор, из-
вестный актер, народный ар-
тист Грузии К. Махарадзе.

Константин Иванович рас-
сказал, что наставали и горь-
кие дни в его жизни. Звиад
Гамсахурдиа, проповедуя на-
ционализм, стремился пор-
вать корни, соединявшие
грузин с русскими. Лиану
Исакадзе, например, обви-
няли в том, что на репети-
ции она музыкальные такты
— «и раз, и два, и три» —

отсчитывает по-русски. Ве-
ликого грузинского режис-
сера Котэ Марджанишвили
и вовсе назвали- «агентом
московского ЧК, засланным
в Грузию, чтобы искоре-
нить грузинский язык».

Честь Котэ Махарадзе
оказалась выше боязни. На
страницах «Литэратурули Са-
картвело» он бросил вызов
националистам полемической
статьей «Остановите! Оста-
новите!..». Вот строки из
нее: «Люди, подумайте, что
вы делаете? Вы спрятались
под лживой маской сохране-
ния грузинского языка, но
тем самым пытаетесь унич-
тожить великую грузинскую
культуру. Нельзя нации
жить под колпаком...»

Котэ Махарадзе оказался
в «черном списке» деятелей
культуры. Ему запретили
вести футбольные репорта-
жи даже в своей республи-
ке, а уж о тюездке на чемпи-
онат мира вообще не могло
быть речи.

— Война обрушилась и на
наш футбол, — с грустью
замечает Константин Ива-
нович. — Живу надеждой на
мир, верю в новый расцвет
грузинского спорта. Поэтому
назло разрухе, терзающей
республику, открыл необыч-
ный факультет в Тбилисском
театральном институте. Ру-
чаюсь, такого ^факультета
нигде в мире нет: готовлю
футбольных комментаторов.

— Вашей фантазии нет
предела. Сначала был театр
одного актера, теперь уни-
кальный факультет...

— Театр одного актера
имени Верико Анджапарид-
зе не был, а ЕСТЬ! За шесть
лет его существования мы где
только не играли: на разва-
линах Багратской крепости
XI века в Кутаиси, в Атен-
ской Сиони близ Гори, в Ба-
тумском соборе... И в Тбили-
си театру сперва предоста-
вили .древнее здание . —
дворцовую церквушку во дво-
ре летней резиденции. Да-
реджан, жены царя Ирак-
лия. Но с церквушкой мы
вскоре расстались, теперь
она используется по назна-
чению. А у нас новое поме-
щение в центре города. Прав-
да, спектакли лучше смот-
рятся в храмовых построй-
ках, их главная тема созву-
чна идеалам христианства.

— А что у вас в Театре
имени Марджанишвили?

— Скоро премьера новой
версии пьесы Давида Эрис-
тави «Родина» — о нашест-
вии на Грузию шаха. Из
пьесы, написанной в 1880
году, я попытался сделать
гибрид драмы и оперетты.
Отмечу одну из новых ис-
полнительниц: свою внучку
Нато; хорошо движется,
окончила »балетную школу.
На центральную роль пря-
мо с театра боевых дейст-
вий я пригласил Диму Джа-
яни, художественного руко-
водителя разрушенного гру-
зинского театра в Сухуми,-

Заканчиваю новую книгу.
Условное название — «Слу-
га двух господ». Она о спор-
те и о театре. С тем и другим
связана вся моя жизнь.
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